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POLITIKAI NAPILAP
Megjelenik mindennap, ünneputánvaló naponis. | FelelŐS SZerkeSZtőTTír'óVÍÍRrEL^^

K. k. diktátor.
Kolozsvár, július 20.

A római fórumon össze
találkozott egyszer Cicero 
egy tehetséges ifjúval, akivel 
igen rokonszenvezett, pedig 
tudta, hogy részes a Catilina- 
féle összeesküvésben. Meg- 
szólitotta tehát:

— Mond csak barátom, 
vannak neked nézeteid a 
köztársaságról ?

— Hogyne — válaszolt a 
henye, fiatal ember.

— És melyek azok? — 
kérdezte Cicero.

— Minden vén gazembert 
ki kell végeztetni, aki a 
becsületet és a haza üdvét 
hirdeti.

Ez a klasszikus példa 
épen megfordítva áll a ma
gyar politikai viszonyokra. 
Nálunk a vezérlőbizottság 
iparkodott kifürkészni Fe
jér váry véleményét az al
kotmányosságról, jóllehet 
előre tisztában volt a fele
lettel, mely tömören igy 
hangzott:

— Minden „hazug“ állam
férfit s főleg ujságirót agyon 
kell lövetni, aki a magyar 
nemzet igazságáért harcol.

így lépnek szellemi ro
konságba egymással két
ezer esztendő világforgata
gán át a római köztársaság 
démona és Fejérváry, a

TARCA.
A halál.

— Senilia. —
Isac Emil verse.

— A kapunál zörög valaki, 
Ki zörög a kapunál, anyám ?
— Csak a szél búg, angyalom ! . . .
— Nem anyám a szél nem zug a 

[kapunál, 
Az erdő az ö lakása és a nyílt mezők. 
— Egy vándor idegen lesz, a ki 

[irgalmat esd 1
— Nem anyám, az idegen kerüli 

[házunkat, 
Mert mi szegények vagyunk.
•— Angyalom! Aludj, aludj csen- 

[desen.
Anyád őrző angyalod leend! 
Ne figyeld a kapu zörgését.

— Édes jó anyám, anyám !
_  Én érzem, hogy el fogok menni, 
Idegen országokba’ fogok elmenni, 
Ahol örök a nyár és csillogó 
A kék hajnal ragyogó fátyla.
Oly messze megyek el.. Messze .,.

magyar alkotmányosság hi
vatalos Catilinája. Óriási az 
ellentét közöttük, mert amaz 
rendet bontott, ez pedig 
minden áron rendet akar 
teremteni, mégis rendkívül 
hasonlít egymáshoz a pro
filjuk a világtörténet deko- 
rativ arcképcsarnokában. 
Akkor Cicero egymaga vé
gezte azt a munkát, ami ma 
a sajtó hivatása: ellenőrizte 
a közügyet, Ítéletet mon
dott, eszméket termett és 
féken tartotta a szabadság 
ellenségeit, épen úgy, amint 
ma ezt a magyar sajtó cse- 
lekszi hiven, ideálisan, tör
hetetlen kitartással a ma
gyar nemzet szent eszmé
nyei iránt. S az egyiknek 
volt egy Catilinája, a másik
nak van egy Fejérváryja. 
Hát nem ismétli meg ön
magát a história?

A császári táborszernagy
ban kétségkivül megvan a 
catilinai vonás. Az ő háta 
mögött is anarchikus elvek 
állanak szuronyerdők négy
szögében s a fegyvereken 
megcsillan az abszolutiz
mus lidércfénye. Vájjon 
gondolta-e Ampringen Gás
pár, Magyarország első hely
tartója valaha, hogy méltó 
utóda akad az idők folya
mán, mint ez a máriateré- 
ziarendes politikai stréber? 
Hitte volna-e II. József, a

A hol az emberi szeretet is tiszta. 
— Bohó kis lányom! Mily sötét 

[gondok nyomják szivedet 
Miért gondolsz oly messzire.
Hát reszkető vén szülődet te el 

[akarod hagyni ?
El akarsz hagyni, leányom?

— Ó, anyám!
Ne beszéljünk erről, Jól tudod, 
Hogy könnyeim felelnek szavaidra... 
Te azt akarod, hogy okos legyek, 
És hogy ne figyeljem a kapu zör- 

[gését!
Ez a vágyad ...

De anyám,
Menj a kapuhoz. Mert valaki 

[döngeti azt.
A vaskalapácsa ... duhajon ver- 

[gődik, 
Hallga’... A nehéz kapu, nehéz 

[kalapácsa.
Mily vadul zeng ...
Édes anyám, ki van a kapunál ?

— Lelkemnek magzatja, 
Mily hazugságot mondjak el ?
Én nem tudom, ki zörög a kapunál. 
Egy idegen ... egy idegen ... Vagy, 

[vagy,

kalapos király, a népboldo- 
gitás lunátikusa, hogy őrült 
és gonosz rendeletéit meg- 
semmisitvén, azok szelleme 
újra végig kisértse a husza
dik század magyarországi 
közéletét ?

Nagyot akar ez a Fejér
váry. Eltökélte, hogy meg
tanítja az ezer éves Ma
gyarországot szolgaságra, 
császárhüségre. Az akarat
nak valóságos Bayardja ő, 
a tudása és képessége azon
ban Csütörtökházy Fridoli- 
néval egyenlő És szinte 
bocsánatot szeretnénk kérni 
Catalinától, hogy hozzá ha
sonlítottuk ezt a vén gene
rálist, ha nem a legsúlyo
sabb, legerkölcstelenebb po
litikai merénylet lett volna, 
aminek a szándéka a római 
forradalmár szivét feltüzelte, 
így talán belenyugszik a 
történelem szelleme az ana
lógiába. Hiszen Fejérváry 
is forradalmár, az abszolút 
állami törekvések és a reak
ció erőszakos forradalmárja.

Ha gazdasági károsodá
sunkat teljesen paralizál
hatná a nemzeti erő szel
lemi készlétének gyarapo
dása, bízvást elmondhatnék, 
hogy a táborszernagy ur a 
maga kis missziójával a 
humor terén mozog. Ugyan 
micsoda ambíciói lehetnek 
még ő neki ? Eszembe jut

— Vagy ? ... Édes anyám, vagy ? 
— Vagy ... Vagy... talán egy go- 

[nosz szellem.
— Egy szellem ? Szellemet mond- 

[tál, szellemet?
Anyám, szellem jár kapunknál? 
Az döngeti a nehéz kaput, nehéz 

[vaskalapácscsal ?
Szellem ?

— Magzatom, reszketsz .. .
Reszketsz, mint a napsugár.
Arcod kivirágzott, mint a tejbe’ a 

[rózsaszál
És szemeid ... szelíd őz-szemeid . .. 

[könyeznek.
És kebled forr, mint a forró víz. 
Megijedtél... Megijedtél ? ...

— Anyám, o, anyám !
Az a szellem, az a szellem . . . 

[a halál.
A halál vár a kapunál... És az 

[zörög.
És hiába reteszléd be lánccal a 

[kaput,
Az ut számára nyitva van, 
Bárhol, tűzön és vizen át.
VÍZ és ég közt, köd és föld közt...
Anyám, a kapunál... a halál 

[vár . . .

nak azok a remonda kato
nai pótlovak, a melyeken 
minden áron kénytelen túl
adni a kincstár, mert min
dent és mindenkit összerug- 
nak. Vájjon nem-e ilyen 
kimustrált pótló Fejérváry, 
aki most rugási tanfolya
mot hirdetett legfelsőbb pa
rancsra a törvényhatóságok 
ellen Magyarország minisz
terelnöki székéből?

Csodálatos egy lélek ez. 
Mikor a Kasics-féle botrá
nyok voltak — ugyan ki 
ne emlékeznék ezekre — 
egyénileg is súlyosan kom
promittálva lett Fejérváry 
bácsi. Azóta valahogy ki
heverte ezeket a bajokat s 
természetes, hogy nem volt 
addig nyugalma, mig újabb 
és még súlyosabb konflik
tusba nem keveredett a köz- 
véleménynye’ Ma elérte 
ezt a célját is, mit akar 
még többet ?

Elnökvárás a törvényszéken.
Veress Jenő nyugdíjaztatása.

Rudnyánszky báró kinevezése.

(Saját tudósítónktól.)

A mig a politikában végtelenül 
húzódik a válság, a kolozsvári ki
rályi törvényszék elnökválsága, 
mely csaknem oly régen húzódik,

Ö elvisz messzire ... elvisz mesz- 
[szire, 

Oda, ahol csillagok virágzanak 
[a völgyben, 

S ahol a tenger hullámai arany- 
[ból vannak.

S ahol az ég tiszta, mint a fény — 
A halál vár . . . Nyisd ki a kaput. 
De láncold meg a kutyát.

— Édesem,
Te reszketsz . . . Piros ajkaid 
Feketék lettek.
Homlokodra felhők ereszkedtek.
A bánat barázdái . . .
És szemeid . . . üvegesek.

— Anyám! . .. a kapunál, a vas- 
[kalapács . . . 

— Félrebeszél.
Istenem! Meghal a beteg 
És a kapu vadul zeng.
Ki lehet a kapunál?

S kezecskéi jéghidegek

Edesem 1 Édesem!
— Anyám, anyám, a kapu.
A kalapács ... a kapu
Any . . . ám . . . Any . . . ám . .
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mint a politikai válság, immáron 
befejezéséhez közeledik.

Az ügyvédi körökben régóta 
várják, hogy a január óta ürese
désben levő elnöki állás betöltes- 
sék, mivel a törvényszék ügyke
zelésében nagy zavarok állottak be.

Az állásra, mint többször meg
írtuk, két komoly pályázó volt: 
az egyik Rudnyánszky Béla báró, 
a kolozsvári kir. Ítélőtábla bírája, 
a másik Veress Jenő kir. ítélő
táblái bíró, a kolozsvári kir. tör
vényszék polgári felebbezési taná
csának elnöke.

A mint most feltétlenül meg
bízható helyről értesülünk, a tör
vényszéki elnöki állás betöltésének 
ügyében fordulat állott be, mely 
Rudnyánszky báró kineveztetését 
biztossá teszi.

Veress Jenő kir. ítélőtáblái bíró 
ugyanis, betegségére való hivatko
zással, beadta nyugdíjazás iránti 
kérvényét, mélyet a kir. tábla fel 
is terjesztett az igazságügy minisz
tériumhoz.

Veress Jenő nyugdíjaztatásával 
az elnöki állásra az egyedüli ko
moly jelölt Rudnyánszky Béla 
báró, a kinek kinevezését most 
már egészen biztosra veszik a jól 
értesült körökben, s a kinevezés 
pár nap múltán megjelenik a hi
vatalos lapban.

Rudnyánszky Béla báró kine
vezésének híre a jogászkörökben 
mindenfelé élénk örömet keltett.

0, éltemnek napja, 
Gyermekem! Gyermekem I Gyer- 

[mekem!
Elalszik, az élet gyertyája! . . . 
Összerázkódik.
Homloka lüktet. És izzad.
Hörög ...
Meleg vér foly az orrából, 
Meleg vér bugyog, piros vér bugyog 

[orrából.
Gyermekem!

— Any . . . ám . . . a . . . ka . . . 
[pu , . . nál . . .

A ka . . . pu.

— Az istenért!
Mily zöld lett arca.
Mily szigorú és hosszúra nyúlt 

[arca.
Mily kék a szája.
És vére . . . bugyog.
Meghal? . . . Meghal! Meghal.
És a kapu kalapácsa zeng... zeng.

Any . . . ám ... a ka . . . la . . . 
[pács . . .

— A kalapács! Lányom, a kalapács 1 
Románból fordította: Török Endre.

Megmozdulnak a páriák.
A napszámos-munkások 

szervezkedése.
(Saját tudósítónktól.)

Utcasarkon ácsorogva reggeltől 
napestig gyakran látunk rongyos, 
züllöttes kinézésű embereket, kik
nek arcán a nyomorúság mély 
barázdákat vont idő előtt. Az épü
letek előtt is láthatjuk ezeket, 
amint görnyedt háttal izzadság 
közben nehéz munkájukat végzik.

A társadalom legnyomorultabb, 
legelhagyottabb teremtményei ezek, 
akik jólétének előmozdításáról 
senki sem gondolkozik.

Nem csoda tehát, ha rájöttek 
arra a gondolatra, hogy nekik 
maguknak kell segíteniük helyze
tük nyomorúságán.

Ezért ipari munkások példájára 
ők is szervezkedni kezdtek, s a 
szervezkedő gyűlésükre a követ
kező felhívást bocsátották ki:

Az építkezéseknél foglalkozó 
segédmunkásokhoz! A napszámos- 
munkás a társadalomnak a leg
elhanyagoltabb páriája, az ő sor
sával nem törődik. Ez a tény azt 
bizonyltja, hogy a munkás csak 
úgy segíthet sorsán, hogyha ön
maga által létesített szervezetbe 
tömörül.

A napszámosok belátva sanyarú 
helyzetüket, elhatározták, hogy 
szervezetet fognak alakítani és e 
célból e hó 23-án, vasárnap dél
után 3 órakor nyilvános Szakgyü- 
lést tartunk a Lövölde helyisé
gében.

Napirend: 1. A napszámosok 
helyzete. 2. Az országos épitőmun- 
kás szövetség segédmunkásainak 
megalakulása Kolozsvárt. 3. A szak
osztály megalakulásának kimon
dása.

Munkások ! Testvérek ! Hogyha 
helyzetünkön javítani akarunk, 
azt csak úgy tehetjük, hogyha 
szervezetbe tömörülünk, hogy ér
dekeinket közös akarattal meg- 
védjük. Vegyünk példát a szervez
kedő ipari munkástestvéreinktől, 
akik nemcsak jó példával járnak 
elől, de nekünk is támogatást ( 
nyújtanak, hogy a szervezkedés 
munkáját egy lépéssel előbbre 
vigyék. Az ipari munkások által 
nyújtott testvéri jobbot fogadjuk 
szeretettel és jó tanácsaikat, hogy 
szervezetbe tömörüljünk, fogadjuk 
meg és valamennyien iratkozzunk 
be az újonnan alakított szakosz
tályba. Az alakuló gyűlésen min
den napszámos-munkásnak jelen 
kell lennie, hogy ezzel is bebizo
nyítsa a szervezethez való ragasz
kodását.

Abban a reményben fordulunk 
munkástestvereinkhez, hogy meg
fogják érteni az egylet alakulásá
nak fontosságát és szükségességét 
és valamennyien arra fognak töre
kedni, hogy az újonnan alakított 
szakosztálynak tagjai legyenek.

Testvéri üdvözlettel a napszámos 
munkások szervező bizottsága.

A gyűlést a rendőrség is tudo
másul vette, s igy a napszámosok 
Kolozsvárt szervezetet fognak ala
kítani.

A gázgyári sztrájk.
* Kibékült haragosok.

A gázgyár és a Streck-cég.

Megírtuk a napokban, hogy a gáz
gyári munkások sztrájkba akarnak 
lépni, mivel a gázgyár nem akarja 
teljesíteni követeléseiket.

Ismeretes a közönség előtt az a 
nagy harc is, mely a gázgyár és 
a Streck-féle szerelő cég közt folyt 
le. Most a sztrájktól való félelmé
ben a gárgyár egyszerre félretett 
minden haragot és nagy barátságba 
keveredett Streckkel. Ennek a nagy 
barátságnak nyitja az, hogy a gáz
gyár maga nem kap szakmunká
sokat, napszámosokkal pedig nem 
meri ő masa végeztetni a nagy 
szaktudást igénylő munkákat.

így a Streck céget állította odá 
strohmanul, s a cég Így napszá
mosokat fog alkalmazni a mun
kákra, akiket Streck lát el utasí
tásokkal.

Mindenesetre helyes volna, ha a 
városi tanács beleszólana az 
ügyekbe, nehogy majd a város 
közönsége a kellemetlenségen kí
vül még szerencsétlenségeknek is 
legyen kitéve azáltal, hogy a szak
munkát nem értő napszámosokat 
állítanak be a nagyfokú szakisme
retet, és avatotságot igénylő mun
kákhoz.

A rejtélyes bőrönd.
A parókák históriája.

(Saját tudósítónktól.)
A szegény embernek még a sze

rencséje is szegény, tartja a köz
mondás. Úri gazemberek 100 ezer 
forintokkal vándorolnak át az új
világba, mig a szegény tolvajok 
még egy tisztességes fogáshoz sem 
tudnak jutni.

így gondolkozhatok magában 
Szebeni György napszámos, aki a 
Malom-utcai Wertheimer féle vá
rosi malomban dolgozik.

A malomba tegnap délután be
ment egy Grün -Mór nevű ember, 
ki egy kopott bőröndöt helyezett 
el. A bőröndöt a malommesterre 
bizta, akinek azonban más dolga 
lévér, nem nagyon vigyázott a 
bőröndökre.

Szebeni nézte-nézte a bőröndöt 
s eszébe jutott, hogy jó volna 
megtudni, mi is lehet benne. Ad
dig mind kutatta a bőrönd tartal
mát, amig kedve kerekedett ellopni.

Kulcsa nem lévén a bőröndhöz, 
egyszerűen feltörte azt s rémüle
tére nem talált semmi mást, mint 
izraelita polgártársaink feleségei 
által viselt parókákat.

Csalódottan nézegette a zsák- 
| mányt, mígnem ráadásul még 
rendőrkézre is került, ahol beve
zették ellene az eljárást.

HÍREK.
— A polgármesterhelyettes itt

hon. Fekete-Nagy Béla polgármes
ter-helyettes tegnap érkezett haza 
szabadságáról. — A polgármester
helyettes átveszi a város ügyeinek 
vezetését Vikol Kálmán árvaszéki 
elnöktől, ki a polgármester és he
lyettese távollétében vezette az 
ügyeket.

— Elhunyt polgármester. Dés 
város polgármestere. Szilágyi Al
bert, tepnap délelőtt hosszas be
tegség után, 61 éves korában Dó
sén meghalt. Szilágyi buzgón és 
nagy 'odaadással vezette hosszú 
éveken át a város ügyeit. Dés vá
ros felvirágzása sokat köszönhet az 
ő erélyes vezetésének.

— Rónai mulatóban ma és a kö
vetkező napokban uj műsor. Wil
liams a nyújtó-tornászok királya 
és Karabin Józsi, a jelenkor leg
jobb átváltozó ének- és táncmű
vésze. Belépti dij 1 kor.

— Piaci tarifák. Kristóffy Jó
zsef belügyminiszter, a drágaság 
okozta bajokon segítendő, utasí
totta az illetékes rendőrhatóságokat, 
hogy maguk dolgozzanak ki piaci 
tarifát. A miniszter intenciója ér
telmében a tarifa megállapításánál 
figyelembe fogják venni a terme
lőknek fizetett árakat, a helyi vi
szonyokat, amelyekhez képest az
után bizonyos megfelelő százalékos 
haszonnak hozzászámitásával kell 
megállapítani az egyes cikkek árait, 
amelyeknél többet az elárusító bün
tetés terhe alatt nem követelhet. 
Ezt a reformot, mint a piaci mi
zériák megszüntetésének egyik or
vosszerét, már sokszor sürgették és 
ha jól megcsinálják, segíthet is a 
bajokon.

— Bihari Ákos— direktor. Fáj
dalmasan érinti e kellemes hir Ko
lozsvár közönségét. Fájdalmas a 
hir, mert a kolozsvári színház egyik 
legtehetségesebb, legkedveltebb tag
ját veszti el; kellemes ' azonban, 
mert Bihari Ákos, ki rátermett a 
direktorságra, úgy intelligenciájá
nál, mint tapasztalatainál fogva, 
egy neki megfelelő pozícióhoz jut, 
ahol érvényesítheti fényes tehetsé
gét. Bihari tegnap érkezett haza 
Kecskemétről s ma-holnap újra 
visszamegy odá, mint a kecskeméti 
szinnáz direktora.

-— Egy kolozsvári színésznő 
jégen. Turcsányi Olga, a pétervári 
Kazanszky operette-szinház prima
donnája Budapestre jött szabad
ságra. Ezt a jég-sport hívei meg
szimatolták és siettek őt ebben a 
kánikulában lefoglalni. A budapesti, 
korcsolyázó publikumnak ugyanis 
még élénk emlékezetében vannak 
azok a bravúros mutatványok, a 
melyeket Turcsányi Olga partneré-

NAGY JENŐ
szájpadlásnélküli müfogspeciálista 

fogmüterme 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utca 6. 

(Dr. Goth-ház.)

Elvállalom a fogászat körébe tartozó összes 
teendőket. Munkáimért felelősséget vállalok 
úgy jutányosság, valamint tartósság tekin
tetében. — Egész nap a n. é. közönség 
rendelkezésére állok.

Tisztelettel NAGY JENŐ, 
szájpadlásnélküli müfogspeciálista.
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el, Dezső Artúr műkorcsolyázóval 
irodukált a városligeti jégen s mi- 
itán e hó 25-én kezdődik a dob
inai jégbarlangban a korcsolya- 
zezon, felkérték, hogy az ott ren- 
lezendö országos hirü ünnepélyen 
zegyen részt. A művésznő híveinek 
készségesen megigérte részvételét.

— A kolozsvári csizmadia ifjak 
»Társas-Köre« saját betegsegélyző 
és temetkezési pénztárának gyara
pítására 1905. évi julius hó 29-én 
a »Hercegovinában« nemzetközi 
világpostával, konfetti- és szerpen
tin-dobással egybekötött zártkörű 
táncvigalmat rendez. Kezdete 8 
órakor. Belépő-dij: személyenként 
1 kor., családjegy (3 személyre) 
2'40 kor., minden további család
tag után 1 kor. fizetendő.

— Egy földmives szomorú tör
ténete- É címen megírtuk lapunk 
tegnapi számában, hogy Márton 
nevű 67 éves öreg földészt a gyer
mekei megverték. Most, mint ér
tesülünk, ebből a verésből egy szó 
sem igaz, , az öreg költötté 
csak s kilincselte vele sorba a 
szerkesztőségeket. Több, a család 
részéről nekünk bemutatott bizo
nyíték a mellett tanúskodik, hogy 
az öreg nem normális s üldözési 
mániában szenved.

x Sétatéri Kioszk, melynek elő
adásai tényleg családoknak a leg
mulatságosabb szórakozást nyújt
ják, ma műsorát három uj számmal j 
gyarapította. The Larisson akroba
tikus tánc-kettős, Haber Ede száj- 
harmonika-müvész és Barna Ilona 
énekesnő és táncosnő. Színre kerül
nek »A házasságközvetitö« és »A 
kaszárnya udvarán« című kacag
tató bohózatok. Belépti dij nincs. 
Kedvezőtlen idő esetén az előadás 
a teremben tartatik meg. Számos 
látogatásért esd Gárdonyi Imre, a 
Kioszk bérlője és Grünau Földi 
művezető igazgató.

x Erdély kávé forrása a Fiumei 
kávébehozatali Társaság fióktelepé
nél, Mátyás király-tér Iá. (Bittó Rezső 
mellett) a legkiválóbb fajú kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér
mentve és vámmentesen foganato
sítunk, Telefon!

Hova menjünk 
orfeum élőadás után?? 
a Jókai kávéházba Jókai-u. 4 sz. Dús 
és ízletes buffet. Kávéházi italai a 
legnagyobb igényeknek megfelelnek. 
A legjobb éjjeli szórakozóhely ki
szolgálás a legpontosabban. Menjünk 
a Jókai kávéházba! Szives pártfogást 
kér Heimann Sándor tulajdonos.

x Egy jó családból való leány 
felvétetik. Kereskedelmi tanfolya
mot végzettek előnyben részesül
nek. Ajánlatok B. D. jelige alatt 
e lap kiadóhivatalához küldendők. 

SZÍNHÁZ gMŰVESZET.
Kukorica Jónás. A János vitéz 

tüneményes sikere természetesen 
meghozta a nagy színpadi diada
lok követőit: a paródiákat. Ezek 
közül a paródiák közül azonban 
kimagaslott egy, amely épen olyan 
hatalmas sikerrel indult útnak, 
mint az eredeti János vitéz, a 
mennyiben a bemutató előadása 
•óta megszakítás nélkül adják a 
városligeti színkörben, sőt ünnep
napokon kétszer is játszák, úgy, 
hogy rövid idő alatt már harmincöt 
-előadást ért meg a „Kukorica 

. Jónás“ s valósággal megmentője 
lett a színkör idei szezonjának. Ez 
a párját ritkító siker indította arra 
az igazgatóságot, hogy ennek a

paródiának az előadási jogát meg
szerezze. A darab híven követi 
jelenetről-jelenetre az eredeti Já
nos vitézt, természetesen mindent 
kifigurázva és parodizálva. Zene
szerzői a legkiválóbbak közül valók. 
Huszka Jenő, a Bob herceg szer
zője, Bokor József, Vineze Zsig- 
mond, Hern Aurél, Hűvös Iván, 
D’Amant Leó írták az egyes zene- 
részleteket, akiknek a neve a siker 
kétségtelen biztosítéka. A Kukorica 
Jónás előkészületei annyira halad
tak, hogy már a színpadi próbák 
folynak belőle, úgy, hogy a darab 
bemutató előadása már a jövő hét 
elején megtartható lesz.

János vitéz férfi-szereplővel. A 
közönség minden rétegében nagy 
érdeklődés mutatkozik a János 
vitéz szombati előadása iránt, a 
mikor a Kukorica Jancsit férfi-sze
replő : Búbos Árpád fogja játszani. 
A többi szerepek a régi kezekben 
maradnak.

Drótostót. A Lehár nagysikerű 
operettjének felújítására készül 
most az énekes személyzet; a 
Drótostót vasárnap este kerül színre 
Káldy Mariskával, Korányi Fridá- 
val, Mezei Mihálylyal, Bayval, 
Czakóval, Hetényivel a főszere
pekben.

TÁVIRATOK.
Nyílt abszolutizmus.

Budapest, jul. 20. (Baj; tud.) 
Ama megyéje alispánjait, a 
kik a kormányrendelet vég
rehajtását megtagadják, 

nyomban felfüggesztik s 
helyükre kormánybiztoso
kat rendelnek ki. A kor
mány már talált is olyan 
hivatalnokokat, akik vállal
ják ezt a szerepet. A kor
mány Fejérváry és Kris- 
tóffy eme előterjesztéséhez 
hozzájárult s ennek követ
keztében talán már a na
pokban elkészül az első 
megsemmisítő határozat, 

melynek szövegezésével és 
jogi megokolásával Lányi 
Bertalan igazságügyminisz
tert bizták meg.

Robbanás egy osztrák-magyar 
hadihajón,

Budapest, julius 20. (Saj. tud.) 
Pólából jelentik: Itten, a cs. 
és kir. hajóhad lövőgyakorlatai 
közben, a „Habsburg“ hajón 
egy ágyú elsülésénél gázrob
banás történt. Egy tengerész 
szörnyet halt, egy pedig élet
veszélyesen megsebesült. A ka
tasztrófa idején gróf Monte
cuccoli tegerészparancsnok is 
a „Habsburg“-on tartózkodott.

Feilitzsch ésaWesselényi-szobor
Budapest, jul. 20. (Saj. tud.) 

Feilitzsch ma egy fővárosi hír
lapírónak kijelentette, hogy rá
galom az, mintha ő tőle szár
maznék a kolozsvári uj szín
házra tervezett Wesselényi- 
szobor lefújása.

A kalapkirályt letartóztatták.
Budapest, julius 20. (Saj. tűd.) 

Garay Frigyest, a kinek. 
Budapesten a Klotild-palo
tában nagy kalap-üzlete volt, 
ne hány nap előtt fizetéskép
telenséget jelentett be. A 
hitelezőknek gyanús volt a 
dolog s följelentést tettek 
ellene csalárd bukás miatt. 
A rendőri vizsgálat kiderí
tette, hogy Garaynak 36 
ezer forint olyan készpénz 
passzívája van, amelyről 
elszámolni nem tud és áru
ban 8000 koronája. A rend
őrség konstatálta, hogy Ga
ray nagyobb összeget vont 
el a hitelezők elől és ez 
okon őt letartóztatta.

Revolveres leány
Budapest, jul. 20. (Saj. tudj 

Budapesten az Agteleki-utca 
4. számú házban ma reggel 
Grün Janka gépirókisasszony 
összeveszett a szomszédjával, 
Schwarz Ignác hordárral. Vesze
kedés közben a kisasszony 
hirtelen revolvert rántott elő a 
szoknyája zsebéből s rásütötte 
a halálra rémült hordárra. A 
lövés zajára összefutottak a 
házbeliek, akik lefegyverezték 
a harcias amazont. Az Aggte
leki-utca és a Kerepesi-ut sar
kán álló rendőr később meg
vizsgálta a revolvert s konstatálta, 
hogy az vaktöltéssel volt töltve, 
mire a hordár megkövette a 
kisasszonyt. A perpatvar ilyen
formán békésen véget ért.

Osztálysorsjáték-
Budapest, jul. 20. (Saját tud.) 

Mai nagyobb nyeremények a kö
vetkezők: 30.000 koronát nyert: 
72765. 20.000 koronát nyert: 64483. 
5000 koronát nyertek 78613 106256. 
1000 koronát nyertek 70102 75100, 
500 koronát nyertek 4906 15208 
17468 20927 24783 25845 26755 
32150 36459 51201 52416 61605 
66741 69995 71659 73856 76998 
77664 93680 94236 97283 99846 
A többi kihúzott számok 130 ko
ronát nyertek.

Orosz-forradalom.
Budapest, jul. 20. (Saj. tudj 

Helsingforsban tegnap délután 
fél 3 órakor Denotrich kor
mányzó ellen merényletet kö
vettek el. Bombát vetettek a 
Szenátus-téren. A kormányzó 
könnyen megsérült. A merénylő 
elmenekült. — Moszkvában a 
zemsztvo kongresszuson 200-an 
vettek részt. — A bíróság ma 
Hohenthalt, aki Johnson ellen 
merényletet követett el, élet
fogytiglani fegyházra ítélte.

REGÉNY.

A hózivatar.
Irta: Szalagub (Solohub) gróf.

Élni, hála istennek van m’ből, 
persze nem nagyvárosiasán, de úgy,

mint egy zörzstiszthez illik! na
gyon derék szomszédaim vannak; 
az ülnökünk nagyon kiváló ember, 
Istennek hála, csak megvagyunk 
valahogy. És pedig elégedetten. Tet
szik tudni, ha az ember találkozik 
valakivel, jó ha kissé megismeri. 
Lássa, ön önkényteleaül azt gon
dolja: hejh, barátom Tomics Va- 
szilij, elhibázta a dolgot 1 Most már 
ezredes lehetne és pléhgallért visel
hetne, No. jól van, de hát ha nem 
sikerüli: .z ördög vitt rá, hogy 
kilépjek. Olyan furcsa eset jött 
közbe. Akkoriban tetszik tudni, a 
karabélyos ezredben szolgáltam; az 
ezredparancsnokom pompás ember 
volt; most dandárparancsnok, a 
társaim is derék fickók voltak. Azt 
hittem, örökre ott maradok. De kép
zelje csak, egyszer ...

Ékkor a kapitány egyszerre el
némult s elkezdett hallgatózni.

Az udvarról csakugyan ismét ló- 
dobogás hallatszott be, csikorgóit 
a szántalp és megkezdődött a ló- 
tás-futás. A felügyelő megint ki
futott. A pitvarban egyszerre több 
hang is megszólalt s összeolvadt 
női sírással. Két szán állt meg a 
házikó előtt.

A tiszt beleunva a kapitány el
beszélésébe, az ajtóhoz akart ro
hanni, de egyszerre megállt a kü
szöbön egy vele szembe jövő cso
port előtt. Egy koros, úgy látszik 
az emberi kor legvégső határán 
levő földesasszony lépett a szobába. 
A feje reszketett, szemei be voltak 
esve s arca tele volt ráncokkal. 
Sóhajtozott, suttogva imádkozott s 
teljesen meggörnyedve, alighogy 
emelte a lábait. Az egyik oldalon 
kopottas bekecsü és öves férfi, a 

I másikon fiatal nő karjára támasz- 
I kodott.
! A tiszt szinte kővé meredt.
I A mint úgy elnézte ezt a női 
1 szépséget, . . . soha még eddig nem 

látott hozzá hasonló arcot. Nem 
tündöklött attól a szembeöltő durva 
szépségtől, mely amint megpillan
tod, feltétlen bámulatot követel. Az 
első pillanatra egyszerűen tetszett, 
de azután minél jobban nézted, an
nál vonzóbbá és kedvesebbé lett.

(Folyt, köv.)
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Kiadja:
A ,,Kolozsvári Friss Újság“ hírlap

kiadó vállalat.

NYILTTÉR.

Pártoljuk

a hazai ipart!
Van szerencsém a n. érd. 

közönséget értesíteni, hogy egy 

iij szirti és mázoló 
üzletet 

nyitottam s azt a jelen kor kö
vetelményeinek megfelelően ren
deztem be.

Szakmámba bárminemű mun
kálatokat jutányosán és a leg
szebb kivitelben készítek el. 
Vidéki megrendeléseket is el
fogadok.

A n. érd. közönség pártfogását 
I kérve tisztelettel
KISS SIKLÓS Kolozsvárt,

Tordai-ut 16. szám.



4. KOLOZSVÁRI FRISS ÚJSÁG

'5

1905. julius 21.

Rónai - Mulató
(Diazini szálloda)

Kolozsvár legelső varieté színháza
Gerő József, 

művezető.
Rónai János, 

tulajdonos.

TonczárAntal
vízvezeték szerelő Kolozsvárt.

Ma és mindennap a következő 
attrakciók vendégjátéka: 

Hennanas de Castilla -w 
harangzenemű vésznők.

Les Sadlnettes
francia paraszt hármas.

Las Majas del Puerto de 
Santa Maria 

eredeti spanyol táncosnők.
Felice Dórén magy. dalénekesnő.

Sárkány-család 
kacagtató bohózat.

A fehér Othello 
bohózat

Kelépti-dij 1 korona.
Kezdető 8 órakor. Pontos kiszolgálás. 
e@@®s®@e«@©@

Értesítem a n. é. közönséget, hogy 25 év óta fennálló 
női divat-szövet, vászon és kéznlü áru üzletemet 
feloszlatom, mely célból az iparhatóságtól

engedélyt kaptam. Addig is, mig ezen hatósági 
engedély jogerőre emelkedik, tudatom a t. közön
séggel, hogy üzletemmel visszavonhatatlanul fel
hagyok s felhívom szives figyelmét a kirakat és 

üzletemben levő kiárazásokra.
Az összes árukészlet, berendezés és felszerelés eladó. 

Tisztelettel CSÁSZÁR OÁVI».
rar

Alakíttatott 1864-ben. állapíttatott 1864-ben.

Kifessék ügyelői a címre! 
Herscbeles bőröndkészítő

Wesselényi Mikiós-utca 24. sz. (főposta mellett)
Nagy készlet, raktáron saját ké- 

szitményű legjobb minőségű és leg
olcsóbb áru bőröndökből Rendelé
sek a legjutányosabban és legpon
tosabban eszközöltetnek.

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 
tér legforgalmasabb helyén,

irodápak 
kiválóan alkalmas 2 nagy 
utcai szoba, előszobával eset
leg három szoba. Hol ? Meg
mondja a kiadóhivatal! tan

friss kefir tej
kapható

Burger Frigyes drugeriájá- 
ban — Kolozsvárt Mátyás 

király-tér.

Évenkint gyártunk cs. és kir. szabadalmazott 

biztonsági átfedöcseíopeinkből 50 milliói. 
Egyedüli legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e 

szakmában Ausztria-Magyarországon a
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BOHN -féle 
Téglagyár 
Lúgoson.

Gyárak Magyarország több 
több városában,

Gyártmányok: m 
BOHN-féle szabadal
mazott biztonsági át- 
fedőeserepek 272. sz.

Legolcsóbb, legjobb és legszebb tetőcserép, leghi- 
zelgőbb referenciák. Üvegtáblák, gerinccserepek stb.

Lúgos.

4 Tisztelettel tudatom a m. t.
5 megrendelő közönséggel, hogy 

Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról
| üzlethelyiségemet Julius 1-töl 
3 kezdve áttettem

| Óvár, Viz-u. 2. sz. alá.
Ö Midőn eddigi szives pártfo- 
$ gásáért hálás köszönetét mondok 
Ü kérem továbbra is nagybecsű 
3 pártfogásukat..
í Tisztelettel

Tonczár Antal,
? vízvezeték szerelő
| Kolozsvár, Viz-utcza 2. sz.

Szakképzett az asz
talos munkákban.

Finom, ízléses és 
tiszta munka. =

szecessio
es modern stilü háló, ebedlő 
és nappali szoba bútorokat 
kívánatra külön egyes bútor 
darabokat is a legjutányo- 
sabb árban készít oo oo

Welther Károly
mtatalo’, Széclenyi-tár l.Köntzel láz.
Készít épületmunkát, bolt
berendezést, kirakatot, por
tált, iskola és templomberen
dezést is a legegyszerűbbtől 
a legdíszesebbig. =====

áJavitsokat a legpontosabban eszközöl. 
Alkalmi és ajándék pipere-tárgyakat ké- 
szit bárkinek terve és rajza szerint, sas

Szentkirályi L. 
úri és i)öi cipész 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-utca 7.

Készít tartós és csinos cipő
ket olcsó árban hibás lábakra 
is. A nagyérdemű közönség 
becses pártfogását kévre, ma
radok kiváló tisztelettel---- a

Szentkirályi László.

FERDINflND-NYOMDR KOLOZSVÁRT, TIUOLLO. 3. szám.
Elvállal mindennemű könyvnyomdái munkákat ü. m.
Értesítőkéi, Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket.

Telefon 261 Telefon 261
Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bánffy-palot.)


